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VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

Building Restoration Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para Arreglar  
el Edificio 

(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 
 

$ 508,250  

 
Thank you!!!                                                      
¡¡¡Gracias!!! 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, June 16  
  7:30 † Donna Stujenski 
  9:00 Mr. & Mrs. John & 
          Carrie & Gerri Pakanich 
          & Families  
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
  

Monday, June 17 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 
  
Tuesday, June 18 
  7:15 † Rosemary T. Michalec 
12:05 Our Parishioners 
 

Wednesday, June 19 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 
 
 
 
 

Thursday, June 20 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 

 
Friday, June 21 
   7:15 Our Parishioners 
 12:05 Our Parishioners 

 
Saturday, June 22 
  7:15 John & Annette Kimble 

   40th Wedding Anniversary 
  4:30 † Betty & Bob Van Alphen 
  6:00 Mass in Spanish 

 
Sunday, June 23  
  7:30 † Donna Stujenski 
  9:00 Trish Loesher & Jeff 
           Holzem  
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
 
 

RECONCILIATION 
Mon-Fri:7:00am&11:30am 
Saturday: 7:00 am 
 

BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 

1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 

CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in 
the spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 

OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 
 

June 8 & 9,  2024 Contributions  ...................... $   5,512.00  

Weekly budget/Presupuesto semanal ………. .......... $   9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante)  .......... $  (4,038.00)   

 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 
planificación de patrimonio y su testamento. 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1.-Llame a la oficina una semana antes. 
2.-Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3.-Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4.-La donación sugerida por intención es de $10.00. 
(20.00 empezando 1 de Julio.)  
5.-Use el sobre de intenciones, deposítelo en la Colecta. 
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Message from Fr. Andy: Happy Father’s Day to all our fathers! We pray for them all, 

living and deceased. Our deceased fathers continue to do their best for us, and maybe better than they 
ever did while living on earth, as they pray for our good.  
     I wish to express my deep and joyous thanksgiving for all who participated in parish events these last 
two Sundays. We had a unique and spiritual experience of processing with the Blessed Sacrament on 
June 2nd. Altars were constructed with love and care. Tamborazo Pura Lumbre played as we walked to 
each altar. The community stopped at each, prayed for peace, reconciliation, and building community 
and then received a special benediction at each altar on that great Solemnity of the Body and Blood of 

Christ. The morning activities came to a crescendo with an outdoor Mass celebrated under the tent with joyful singing, 
serious reflection on the Scriptures, and the joyful celebration of the Eucharist. This Eucharist was the second time many 
of the children received communion after their First Communion the week before! 
     Then, this past Sunday we celebrated our annual parish picnic, named: “St. Willy Jam” because of the many and varied 
musical talents we have featured. We enjoyed a beautiful day that started with sun and never became too warm. Volunteers 
began their work already at 6:30 a.m. by setting up chairs and the altar for Mass, and tents, booths, games, and preparing 
food for the picnic. The sound system technicians arrived shortly after to begin their technical work. The musicians began 
to arrive to do sound checks from the stage we rented from the city. By 10:45 the parish parking was set for the day and we 
began Mass with the accompaniment of the Maroszek Brothers Polka Band, along with Monica and Manual Sosa from the 
parish.  
     Music, dancing, eating, conversing, playing, and relaxing followed. I think I was one of the first to dance and “Alisa” 
invited me to dance some polkas with her. I saw many people dancing in the area in front of the stage including some old 
souls dancing with canes and masked faces! The children were entertained by Maria the clown. The dancers kept going 
until 5:30 or later. Around 5:00 we announced raffle prize winners. The joy of the winners was juxtaposed* to the  
disappointment of those who missed out. All of children are so excited and then so sad when another’s name is called. I 
suffer with them as I must pick the winning ticket.  
     In so many ways the last two weeks have been great. Thank you to helping make them great!  

Peace, Fr. Andy  
  

Mensaje del P. Andy:  ¡Feliz Día del Padre a todos nuestros padres! Rezamos por todos ellos, vivos y 

difuntos. Nuestros padres fallecidos continúan haciendo lo mejor que pueden por nosotros, y tal vez mejor de lo que lo 
hicieron mientras vivían en la tierra, mientras oran por nuestro bien.  
     Deseo expresar mi profunda y gozosa acción de gracias por todos los que participaron en los eventos parroquiales estos 
dos últimos domingos. Tuvimos una experiencia única y espiritual de procesión con el Santísimo Sacramento el 2 de junio. 
Los altares se construyeron con amor y cuidado. Tamborazo Pura Lumbre tocó mientras caminábamos hacia cada altar. La 
comunidad se detuvo en cada uno de ellos, rezó por la paz, la reconciliación y la construcción de la comunidad y luego 
recibió una bendición especial en cada altar en esa gran solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Las actividades de la 
mañana llegaron a su punto álgido con una misa al aire libre celebrada bajo la carpa con cantos alegres, una seria reflexión 
sobre las Escrituras y la celebración gozosa de la Eucaristía. ¡Esta Eucaristía fue la segunda vez que muchos de los niños 
recibieron la comunión después de su Primera Comunión la semana anterior!  
     Luego, el domingo pasado celebramos nuestro picnic parroquial anual, llamado: "St. Willy Jam" debido a los muchos y 
variados talentos musicales que hemos presentado. Disfrutamos de un hermoso día que comenzó con sol y nunca llegó a 
ser demasiado cálido. Los voluntarios comenzaron su trabajo ya a las 6:30 a.m. colocando sillas y el altar para la misa, y 
carpas, puestos, juegos y preparando comida para el picnic. Los técnicos de sistemas de sonido llegaron poco después para 
comenzar su trabajo técnico. Los músicos empezaron a llegar a hacer pruebas de sonido desde el escenario que alquilamos 
en la ciudad. A las 10:45 se preparó el estacionamiento de la parroquia para el día y comenzamos la misa con el 
acompañamiento de la Banda de Polka de los Hermanos Maroszek, junto con Mónica y Manuel Sosa de la parroquia.  
     Siguió la música, el baile, la comida, la conversación, el juego y la relajación. Creo que fui uno de los primeros en 
bailar y "Alisa" me invitó a bailar unas polkas con ella. Vi a mucha gente bailando en el área frente al escenario, 
¡incluyendo algunas almas viejitas bailando con bastones y rostros enmascarados! Los niños fueron entretenidos por 
María la payasa. La gente siguió bailando hasta las 5:30 o más tarde. Alrededor de las 5:00 anunciamos a los ganadores de 
los premios de la rifa. La alegría de los ganadores se yuxtapuso* a la decepción de los que se lo perdieron. Todos los 
niños están tan emocionados y luego tan tristes cuando se llama el nombre de otro. Sufro con ellos ya que debo elegir el 
boleto ganador.  
     En muchos sentidos, las últimas dos semanas han sido geniales. ¡Gracias por ayudarnos a hacerlos geniales! 

Paz, P. Andy  
 
* juxtaposed—placed side by side  

* yuxtapuso—Poner algo junto a otra cosa o inmediata a ella  
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